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De Senaat, Le Sénat,

A. Gelet op de zeer onzekere en labiele situatie in
Kenia;

A. Eu égard à la situation très incertaine et très
instable que connaît Kenya;

B. Overwegende dat onafhankelijke EU-waarne-
mers fraude hebben vastgesteld bij de voorbije parle-
ments- en presidentsverkiezingen in dat land;

B. Considérant que des observateurs indépendants
envoyés par l'Union européenne ont constaté des
fraudes lors des dernières élections législatives et
présidentielles dans ce pays;

C. Gelet op de ernstige onregelmatigheden met
vele honderden doden, verkrachtingen en plunderin-
gen tot gevolg;

C. Vu les troubles graves qui ont fait plusieurs
centaines de morts et donné lieu à de nombreuses
scènes de viol et de pillage;

D. Gelet op de vluchtelingenstroom die volgde op
het geweld waarbij meer dan 600 000 mensen hun
woningen hebben verlaten;

D. Étant donné que le déchaînement de violence a
engendré un flux de réfugiés de plus de 600 000 per-
sonnes qui ont fui l'endroit où ils vivaient;

E. Gelet op de blijvende armoede van grote
aantallen mensen in de sloppenwijken van de grote
steden en de zelfverrijking van de leidende klasse;

E. Eu égard à la misère persistante qui frappe les
innombrables habitants des bidonvilles dans les
grandes villes et à l'enrichissement personnel de la
classe dirigeante;

F. Gelet op blijvende spanningen tussen de ver-
schillende etnische groepen;

F. Vu les tensions continues entre les divers
groupes ethniques;
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G. Overwegende dat de plaatselijke politieke ac-
toren niet in staat bleken om de huidige crisis op te
lossen door onderhandeling;

G. Considérant l'incapacité des acteurs politiques
locaux à trouver, par la négociation, une solution à la
crise actuelle;

H. Overwegende dat de diplomatieke inspanningen
van de Europese Unie, de Afrikaanse Unie en de
Verenigde Staten tot nu toe zonder resultaten bleven;

H. Considérant que les efforts diplomatiques de
l'Union européenne, de l'Union africaine et des États-
Unis restent pour l'heure sans résultats;

I. De nadruk leggend op het belang dat gehecht
moet worden aan de internationale bemiddeling van
Kofi Annan;

I. Soulignant l'importance que doit revêtir la
médiation internationale menée par M. Kofi Annan;

J. Gelet op de resolutie van het Europees Parlement
over Kenia, van 17 januari 2008;

J. Vu la résolution du Parlement européen du
17 janvier 2008 sur le Kenya;

K. Gelet op de verklaring van de Veiligheidsraad
van 1 februari 2008;

K. Considérant la déclaration du Conseil de sécu-
rité du 1er février 2008;

L. Eraan herinnerend dat België nog tot 31 decem-
ber 2008 niet-permanent lid is van de Veiligheidsraad
van de Verenigde Naties;

L. Rappelant que la Belgique occupe, jusqu'au
31 décembre 2008, un siège de membre non perma-
nent au sein du Conseil de sécurité des Nations Unies;

M. Eraan herinnerend dat het «Actieplan » van het
strategisch partnerschap EU-Afrika dat werd vast-
gelegd op de eerste top met de Europese Unie en
Afrika in Caïro, in april 2000, onder meer voorzag in
de eerbiediging en de bescherming van de mensen-
rechten, de democratische principes en instellingen, de
rechtsstaat en een goed openbaar bestuur, maar ook in
het tot stand brengen van duurzame vrede, de
preventie, het beheer en de regeling van conflicten
in Afrika en ook nog in initiatieven op het vlak van de
ontwikkeling ter bestrijding van de armoede;

M. Rappelant le « Plan d'Action » du partenariat
stratégique UE-Afrique, adopté lors du premier som-
met entre l'Union européenne et l'Afrique, tenu au
Caire en avril 2000, et prévoyant entre autres le
respect et la protection des droits de l'homme, des
principes et institutions démocratiques et de l'État de
droit ainsi que la bonne gestion des affaires publiques
mais aussi la consolidation de la paix, la prévention, la
gestion et le règlement des conflits en Afrique ainsi
que des actions dans le domaine du développement
pour lutter contre la pauvreté;

N. Vrezend voor een mogelijke uitbreiding van de
huidige crisis in oostelijk Afrika en in het gebied van
de Grote Meren, meer bepaald omdat een aantal
landen in deze gebieden in zekere mate afhankelijk
zijn van de economie en de infrastructuur van Kenia;

N. Craignant une possible régionalisation de la
crise actuelle en Afrique de l'Est et dans la région des
Grands Lacs, au regard notamment de la dépendance
relative dans laquelle se trouvent plusieurs pays de ces
régions vis-à-vis de l'économie et des infrastructures
du Kenya;

Vraagt de Belgische regering en de Europese Unie
de instrumenten die ze ter beschikking hebben, te
gebruiken om :

Demande au gouvernement belge et à l'Union
européenne d'utiliser les instruments dont ils disposent
pour :

1. de oprichting van een onafhankelijke internatio-
nale onderzoekscommissie te bepleiten teneinde het
eerlijke en correcte verloop van de verkiezingen in
Kenia te onderzoeken; daartoe is het aangewezen dat
uit het rapport van de EU-waarnemers de cijfers per
stembureau openbaar gemaakt worden;

1. plaider en faveur de la création d'une commis-
sion d'enquête internationale indépendante chargée de
vérifier si les élections se sont déroulées honnêtement
et correctement au Kenya; il y a lieu à cet effet de
publier les chiffres pour chaque bureau de vote, tels
qu'ils figurent dans le rapport des observateurs de
l'Union européenne;

2. de bemiddelingsinspanningen van Kofi Annan
bij het voeren van een dialoog tussen de verschillende
partijen te steunen, teneinde een duurzame oplossing
te vinden voor de huidige politieke crisis in het land;

2. soutenir les efforts de médiation de M. Kofi
Annan entre toutes les parties afin de parvenir à une
solution durable et négociée à l'actuelle crise politique
du pays;

3. alle Keniaanse overheden te vragen hun invloed
te gebruiken om op te roepen een eind te maken aan de
spiraal van aanvallen en represailles en om een eind te
maken aan de oproepen tot geweld;

3. demander à toutes les autorités kenyanes d'user
de leur influence, d'appeler à la fin du cycle
destructeur d'attaques et de représailles et de mettre
fin aux déclarations incitant à la violence;
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4. de Keniaanse regering te helpen haar verant-
woordelijkheid op te nemen tegenover de schendingen
van het internationaal recht, de burgers te beschermen
en de plegers van dit geweld te arresteren en te
berechten;

4. aider le gouvernement kenyan à assumer ses
responsabilités face aux violations du droit internatio-
nal, à protéger tous les citoyens kenyans, à arrêter et
juger les responsables de ces violences;

5. binnen de VN-veiligheidsraad de schendingen
van de mensenrechten in de nasleep van de verkiezin-
gen te agenderen;

5. inscrire à l'ordre du jour du Conseil de sécurité
des Nations unies les violations des droits de l'homme
commises dans le sillage des élections;

6. steun te verlenen aan de missie van de Hoge
Commissaris voor de Mensenrechten, die informatie
en getuigenissen verzamelt over de ernstige schen-
dingen van de mensenrechten en steun te verlenen aan
de missie van de humanitaire coördinator van de
Verenigde Naties;

6. soutenir la mission du Haut-commissaire aux
droits de l'homme, qui receuille des informations et
des témoignages sur les graves violations des droits de
l'homme et soutenir la mission du coordinateur
humanitaire des Nations unies;

7.de Keniaanse overheid te vragen ervoor te zorgen
dat de levering van internationale humanitaire hulp
aan de bevolkingsgroepen die het meest door het
huidige geweld zijn getroffen, door het Keniaanse
leger of de Keniaanse politie wordt beschermd;

7. demander aux autorités kenyanes que soit pro-
tégé, par les forces armées ou policières nationales,
l'acheminement de l'aide humanitaire nationale et
internationale auprès des populations les plus touchées
par les violences actuelles;

8. de Keniaanse regering te helpen om te reageren
op het stijgend aantal seksuele gewelddaden die
Unicef aan de kaak stelt;

8. aider le gouvernement à répondre à l'augmenta-
tion des cas de violences sexuelles dénoncées par
l'Unicef;

9. na te gaan of de Keniaanse strijdkrachten en
politiediensten werkelijk onpartijdig zijn en enkel
gedreven worden door de wil om de Keniaanse
burgers die zich in zorgelijke of gevaarlijke omstan-
digheden bevinden te beschermen, en dit ongeacht hun
etnische afkomst;

9. s'assurer que les forces armées et les forces de
police kenyanes fassent preuve d'une réelle impartia-
lité et soient mues uniquement par la volonté de
protéger les citoyens kenyans en situation de précarité
ou de danger, quelle que soit leur appartenance
ethnique;

10. benevens maatregelen op het gebied van nood-
hulp en vluchtelingenhulp, ook voorstellen te doen die
de snelle economische opleving van het land ten
goede zouden komen (toerisme, transportsector).
Tegelijk moet een domino-effect in de buurlanden
vermeden worden.

10. faire des propositions qui, au-delà des mesures
à prendre dans le domaine de l'aide urgente et de l'aide
aux réfugiés, favoriseront une reprise économique
rapide dans le pays (tourisme et secteur des trans-
ports), en veillant à éviter tout effet domino dans les
pays voisins.

Vraagt aan de Belgische regering om binnen een
redelijke termijn bij de Senaat verslag uit te brengen
over de geleverde inspanningen om deze resolutie uit
te voeren.

Demande au gouvernement belge de faire rapport
au Sénat dans un délai raisonnable sur les efforts
déployés pour mettre en œuvre la présente résolution.

80529 - I.P.M.
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